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� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ Î·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 

¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ 

okuyun ve riayet edin.

�
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°ÂÓÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È
ÚfiÏË“Ë˜ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ

∂ÁÁ˘Ô‡ÌÂı· ·ÛÊ·Ï‹ ÎÈ· ·Î›Ó‰˘ÓË ÂÁ·Û›· ÌfiÓÔ

·ÊÔ‡ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÒÙ· ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

Î·È ÙËÓ √‰ËÁ¿È ¯Ú‹ÛË˜ ·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜

Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ù¤˜.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά τη χρήση ηλεκτρικών εργαλείων
πρέπει προς αποφυγή ηλεκτροπληξίας,
τραυματισμών και πυρκαγιάς να ακολουθείτε τις
γενικές υποδείξεις ασφαλείας. Διαβάστε αυτές τις
υποδείξεις, προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε
αυτή την ηλεκτρική συσκευή. Και φυλάξτε καλά τις
οδηγίες αυτές.

� Φροντίστε για καλό φωτισμό στην περιοχή
εργασίας. 

� Προστατευθείτε από ηλεκτροπληξία. Να
αποφεύγετε την επαφή του σώματος με
γειωμένα τμήματα (π.χ. σωλήνες, σώματα
καλοριφέρ, εστίες κουζίνας, ψυγεία). 

� Κρατήστε μακριά άλλα άτομα. Μην αφήνετε
άλλα άτομα – ειδικά μην αφήνετε παιδιά – να
ακουμπύν το ηλεκτρικό εργαλείο ή το καλώδιό
του. Μην αφήνετε σε άλλα άτομα να
πλησιάζουν την περιοχή εργασίας σας. 

� Να φυλάγετε σε ασφαλές μέρος τα ηλεκτρικά
εργαλεία που δεν χρησιμοποιείτε. Τα μη
χρησιμοποιούμενα ηλεκτρικά εργαλεία να
φυλάγονται σε στεγνό χώρο, ψηλά ή σε
κλειδωμένο χώρο. 

� Μην υπερφορτώνετε τα ηλεκτρικά σας
εργαλεία. Εργάζεστε πάντα καλύτερα εντός
του αναφερόμενου πεδίου ισχύος. 

� Να χρησιμοποιείτε τα σωστά ηλεκτρικά
εργαλεία. Μη χρησιμοποιείτε αδύναμες
μηχανές για βαριές εργασίες. Μη
χρησιμοποιιείτε ένα ηλεκτρικό εργαλείο για
εργασίες για τις οποίες δεν προορίζεται. Για
παράδειγμα, μη χρησιμοποιείτε ένα κυκλικό
πριόνι του χεριού για να κόβετε κλαδιά δέντρων
ή καυσόξυλα. 

� Στις εργασίες στο ύπαιθρο συνίστατια η χρήση
λαστιχένιων γαντιών και αντιολισθητικών
παπουτσιών. 

� Εκτός αυτού να χρησιμοποιείτε μία μάσκα για
αναπνευστική προστασία όταν στην εργασία
σας δημιουργείται σκόνη.

� Να ακολουθείτε τις οδηγίες κατά την αλλαγή
εργαλείου. 

� Να ελέγχεται τα καλώδια επέκτασης τακτικά

και να τα αντικαταστήσετε εφόσον είναι
ελαττωματικά.

� Να διατηρείτε τις χειρολαβές στεγνές, καθαρές
και ελεύθερες από λάδια και λίπη. 

� Μην αφήνετε τα κλειδιά πάνω στις συσκευές.
Πριν την ενεργοποίηση της ηλεκτρικής
μηχανής σας, ελέγξτε πως έχουν απομακρυνθεί
και το κλειδί και εργαλεία ρύθμισης. 

� Μπαλαντέζες στο ύπαιθρο. Να χρησιμοποιείτε
μόνο εγκεκριμένες μπαλαντέζες για χρήση στο
ύπαιθρο. 

� Να είστε προσεκτικοί. Να προσέχετε τί κάνετε.
Να εργάζεστε συνετά. Μη χρησιμοποιείτε το
ηλεκτρικό εργαλείο όταν δεν μπορείτε να
συκεντρωθείτε καλά. 

� Ποτέ μη χρησιμοποείτε την ηλεκτρική μηχανή
χωρίς το συμπαραδιδόμενο διακόπτη PRCD.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹,

ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙÔ ÊÈ˜. ¡· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ·

ÌfiÓÔ ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿“ÔÁË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË. ŸÏ· Ù·

ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Ù˘¯fiÓ ¤¯Ô˘Ó Î¿ÔÈ· ‚Ï¿‚Ë,

Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

� ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙË ÌË¯·Ó‹, ÚÈÓ

·fi Î¿ıÂ ·Ï·Á‹ ÂÁ·ÏÂ›ˆÓ Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË

¯Ú‹ÛË˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË

Ú›˙·.

� ¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Ó· ¤¯ÂÙÂ

ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙË ÌË¯·Ó‹.

� ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜

Î·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿.

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë Î·ÙÂÚÁ·Û›· ˘ÏÈÎÒÓ
Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ
¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÚfiË“Ë˜

·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ (VBG 119) ÙÔ˘ √ÌÔÛÔÓ‰È·ÎÔ‡

∂·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎÔ‡ (tm)˘ÓÂÙ·ÈÚÈÛÌÔ‡

� Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.

� √È ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi

ÂÈ‰ÈÎÔ‡˜ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜.

� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó·

˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB (A). (tm)ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹

··ÈÙÂ›Ù·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›· ÁÈ· ÙÔÓ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹. √

ıfiÚ˘‚Ô˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·˘Ù‹ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635,

ÙÌ‹Ì· 21, NFS 31031 (84/537/∂√∫).

� ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ Î·È ÛÂ

Ê˘ÛÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË.

� ÌËÓ ÂÎÙ›ıÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û·˜ ÌË¯·Ó‹ ÛÙË

‚ÚÔ¯‹. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÌË¯·Ó¤˜

ÛÂ ˘ÁÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ‹ ÏËÛ›ÔÓ ÊÏÂÁfiÌÂÓˆÓ

GR
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˘ÁÚÒÓ.

� ¡· ÚÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ‚Ï¿‚Â˜ ·fi

Ï¿‰È, ‰È·Ï‡ÙÂ˜ Î·È ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓ›Â˜.

� ∏ ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Ù·ÎÙÈÎ‹.

� ¡· ÛÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ¤¯ÂÈ

Û‚ËÛÙÂ› fiÙ·Ó ‚Á¿ÏÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÚÔ‡¯· ÂÚÁ·Û›·˜. ¡· ÌË

ÊÔÚ¿ÙÂ Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· ‹ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ

Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ‰›ÎÙ˘.

� °È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ

ÌfiÓÔ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Î·È ÚfiÛıÂÙÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÙÔ˘

›‰ÈÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� Î·Ù¿ ÙÔ ÙÚfi¯ÈÛÌ·, ‚Ô‡ÚÙÛÈÛÌ· ‹ ÙÔÓ

‰È·¯ˆÚÈÛÌfi Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿,

Á¿ÓÙÈ· Î·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·.

� ¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ˆ˜ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ Ô˘

·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ Â›Ó·È Ô ›‰ÈÔ˜ ‹

ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘

ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

� (tm)ÈÁÔ˘ÚÂ˘ı˘Â›ÙÂ ˆ˜ Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó ÔÈ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜

ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÌÂ ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

� √È ‰›ÛÎÔÈ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È Î·È Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜

Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ, Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙÔÓ ‰›ÛÎÔ

ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜. Ó· ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›ÙÂ Û·ÛÌ¤Ó·,

Êı·ÚÌ¤Ó· ÚÔ˚fiÓÙ· ‹ ÚÔ˚fiÓÙ· ÌÂ ¿ÏÏÂ˜

‚Ï¿‚Â˜.

� (tm)ÈÁÔ˘ÚÂ˘ÙÂ›ÙÂ ˆ˜ Ù· ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·

¤¯Ô˘Ó ÌÔÓÙ·ÚÈÛÙÂ› Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÂÓ‰È¿ÌÂÛÂ˜

ÛÙÚÒÛÂÈ˜ ÂÊfiÛÔÓ  ·Ú·‰ÔıÔ‡Ó Î·È ˙ËÙËıÔ‡Ó

Ì·˙› ÌÂ ÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Î·È Ó· ÛÙÂÚÂˆıÂ›

ÛˆÛÙ¿ ÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘.

∞ÊãÛËÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÎÂÓfi

Â› 5 ÏÂÙ¿ ÛÂ ·ÛÊ·Ï‹ ı¤ÛË. (tm)Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ

ÙËÓ ·Ì¤Ûˆ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙÛË ÛË·ÌÓÙÈÎÒÓ

Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ‹ Â¿Ó ‰È·ÈÛÙÒÛÂÙÂ ¿ÏÏ·

ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·. (tm)Â Ù¤ÙÔÈ· ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ¤ÁÍÙÂ

ÙË ÌË¯·Ó‹ ÚÔ˜ ÂÍ·ÎÚ›‚ˆÛË ÙË˜ ·ÈÙ›·˜.

� ªËÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÔÙ¤

¯ˆÚ›˜ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÙË˜ Á˘¿ÏÈÓÔ Î¿Ï˘ÌÌ·.

� ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¯ˆÚÈÛÙ‹ ˘Ô‰Ô¯‹ ÌÂ›ˆÛË˜ ‹

·ÓÙ¿ÙÔÚ ÁÈ· Ó· Ù·ÈÚÈ¿ÍÂÙÂ ‰›ÛÎÔ˘˜

ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË ÙÚ‡·.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÒÛÙÂ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔÈ ÛÈÓı‹ÚÂ˜ Î·Ù¿

ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ó· ÌËÓ Û˘ÓÈÛÙÔ‡Ó Î›Ó‰˘ÓÔ .¯. Ó·

ÌËÓ ÂÙ·¯ÙÔ‡Ó ÛÂ ¿ÙÔÌ· ‹ Ó· ÌËÓ ·Ó·ÊÏ¤ÍÔ˘Ó

Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÏÈÎ¿.

� Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿

Î·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·. ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·È ¿ÏÏÔÓ

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi fiˆ˜ Á¿ÓÙÈ·, Ô‰È¿

Î·È ÎÚãÓÔ˜, Â¿Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

� ΔÔ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÓÔ ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È Î·Ù¿

ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·.

¶ÚÔÛÔ¯‹, Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·‡Ì·ÙÔ˜ !

∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ó·

ÎÚ˘ÒÛÂÈ. ΔÔ ˘ÏÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ˘ÚÒÛÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ

Î·ÙÂÚÁ·Û›·. (tm)Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜

‰È·ÚÎÂ›·˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· „‡¯ÂÙÂ ÂÓ‰È·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ

Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ.

� ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ „˘ÎÙÈÎ¿ Ì¤Û· ‹ ·ÚfiÌÔÈ·.

√ ÙÚÔ¯fi˜ ˘ÁÚÔ‡ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È Ì›·

Û˘Ó‰˘·ÛÌ¤ÓË ÌË¯·Ó‹ ÁÈ· ¯ÔÓÙÚfi ÎÈ· ÏÂÙfi 

ÙÚfi¯ÈÛÌ· ÌÂÙ¿ÏÏˆÓ, Ï·ÛÙÈÎÒÓ Î·È ¿ÏÏˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡˜ ‰›ÛÎÔ˘˜.

∏ ÌË¯·Ó‹ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÌfiÓÔ

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ ÚÔÔÚÈÛÌfi ÙË˜! ¶·ÚãÔÏË ÙËÓ

ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÛˆÛÙ‹ ̄ Ú‹ÛË ÙË˜ ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó·

·ÔÎÏÂÈÛıÔ‡Ó ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÔÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜

ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘. ∂Í·ÈÙ¿È˜ ÙË˜ ÂÈ‰ÈÎ‹˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ ÙË˜ Î·È

ÙË˜ ‰ÔÌã˜Ë ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛıÔ‡Ó Ù·

ÂÍ‹˜:

� ∂·Ê‹ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÏÂ›·ÓÛË˜ ÛÙÔ ·Î¿Ï˘ÙÔ

Â‰›Ô.

� ∂ÎÛÊÂÓ‰ÔÓÈÛÌfi˜ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ·fi

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎÔ‡˜ ‰›ÛÎÔ˘˜ ÏÂ›·ÓÛË˜.

� ∂ÎÛÊÂÓ‰ÔÓÈÛÌfi˜ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓˆÓ

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·È ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÙˆÓ

Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓˆÓ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ.

� μÏ¿‚Ë ÙË˜ ·ÎÔ‹˜ Â¿Ó ‰ÂÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Ë

··ÈÙÔ‡ÌÂÓË Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·.

∂È‰ÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

1. ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ Ó·

‰ÈÂÍ·¯ıÂ› ‰ÔÎÈÌ‹ ‹¯Ô˘ ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜

(¿“ÔÁ· ˘ÏÈÎ¿ ¤¯Ô˘Ó Î·ı·Úfi ‹¯Ô fiÙ·Ó Ù· ÎÙ˘¿

Î·ÓÂ›˜ ÂÏ·ÊÚÈ¿ - Ï·ÛÙÈÎfi ÛÊ˘Ú›). ΔÔ ›‰ÈÔ ÈÛ¯‡ÈÂ

Î·È fiÙ·Ó ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó Ó¤· ˘ÏÈÎ¿ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜

(‚Ï¿‚Ë Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿).

¡· Á›ÓÂÈ ÔˆÛ‰‹ÌÔÙÂ ÙÂÛÙ ‰ÔÎÈÌ‹˜ ÙË˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Â› 5

ÏÂÙ¿ ÂÎÙfi˜ ˙ÒÓË˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘.

2. ∂ÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ˘ÏÈÎ¿

ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜, Ù· ÔÔ›· Ê¤ÚÔ˘Ó ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙÔÓ

Anleitung BT-WD 150-200_SPK6:Anleitung BNTS 150-200 SP#1CFA8  24.04.2007  11:06 Uhr  Seite 6



7

GR

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹, ÙÔ Â›‰Ô˜ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜, ÙÈ˜

‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Î·È ÙÔÓ ÂÈÙÚÂÙfi ·ÚÈıÌfi˜

ÛÙÚÔÊÒÓ.

3. Δ· ˘ÏÈÎ¿ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È ÛÂ

ÛÙÂÁÓÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜ Î·È ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÓ ÛÂ

ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÂ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜.

4. °È· ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÔÈ ÊÏ¿ÓÙ˘Â˜ Ô˘

·Ú·‰fiıËÎ·Ó Ì·˙› ÌÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.

5. °È· ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÊÏ¿ÓÙ˙Â˜ ÛãÙËÚÈÍË˜

›‰ÈÔ˘ ÌÂÁ¤ıÔ˘˜ Î·È ›‰ÈÔ˘ Û¯‹Ì·ÙÔ˜.. Δ·

ÂÓ‰È¿ÌÂÛ· ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·È ÙÔ˘

ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ Ó· Â›Ó·È ·fi ÂÏ·ÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿,

.¯. Ï¿ÛÙÈ¯Ô ‹ Î·ÚÙfiÓÈ ÎÏ.

6. ∏ Ô‹ ÁÈ· ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙˆÓ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÒÓ ˘ÏÈÎÒÓ

Ó· ÌËÓ Á›ÓÂÈ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚ·..

7. ∏ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È Ù· Â¿Óˆ Ú˘ıÌÈ˙fiÌÂÓ·

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Î·Ï‡ÌÌ·Ù· Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙÈ· fiÛÔ

ÈÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi Á›ÓÂÙ·È (Ì¤Á.

·fiÛÙ·ÛË 3 ¯ÈÏ.).

8. Δ· ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ Ó· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ÔÙ¤

¯ˆÚ›˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·., fiÔ˘ ‰ÂÓ

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÂÈ ˘¤Ú‚·ÛË ÙˆÓ ·ÎÔÏÔ‡ıˆÓ

·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ:

- ÂÈÊ·ÓÂÈ· ÁÈ· Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ /

ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi˜ ‰›ÛÎÔ˜: Ì¤Á. 2 ¯ÈÏ.

- ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· / ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi˜ ‰›ÛÎÔ˜

Ì¤Á. 2 ¯ÈÏ.

9. ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÏÔ‡ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡

ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ë

ÚÔÛÙ·Û›· ÁÈ· ÙÔ ÎÚ¿ÙËÌ·, Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È

ÚÔÛÙ·Û›· fiÚ·ÛË˜.

10. Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡

‰›ÛÎÔ˘ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

11. ∞ÓÒÙ·ÙË ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙÔ˘ ÛÙÂÁÓÔ‡

‰›ÛÎÔ˘Ø

Ø 150 = 23,16 m/s

ÀÔÏÔÁÈÛÌfi˜:

ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·

m/s = d X 3,14 n

60X1000

d= ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÛÂ mm

n= ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Ó¿ ÏÂÙfi

¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ·:

m/s= 150X3,14X2950

60X100

= 23,16 m/s

12. ∏ Ì¤ÁÈÛÙË ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘

˘ÁÚÔ‡ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È:

Ø 150 = 1,37 m/s

ÀÔÏÔÁÈÛÌfi˜:

ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·

m/s = d X 3,14 n

60X1000

d= ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÛÂ mm

n= ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Ó¿ ÏÂÙfi

¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ·:

m/s= 150X3,14X131

60X100

= 1,37 m/s

13. ∞ÓÒÙ·ÙË ÂÈÙÚÂÙ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜

ÎÈÓËÙ‹Ú·: 80ÆC

14. °ÂÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ Ì·‡ÚÔ ÂÚÈ¤ÎÙË ÓÂÚÔ‡ ÁÈ· ÙÔ ‰›ÛÎÔ

ÏÂ›·ÓÛË˜ ÌÂ ÓÂÚfi Ì¤¯ÚÈ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ·.

15. ¶ÚÈÓ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· ‚È‰ÒÛÂÙÂ ÙË

ÌË¯·Ó‹ ÏÂ›·ÓÛË˜ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙˆÓ 4 ÔÒÓ

ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÛÙËÓ Ï¿Î· ÌÂ ÙÔÓ ¿ÁÎÔ ÂÚÁ·Û›·˜

ÎÏ..

16. ∏ Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÛÈÓıËÚÔÚÔÛÙ·Û¿È˜ Ó· Á›ÓÂÙ·È

Î·Ù¿ ÂÚÈfi‰Ô˘˜ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÂÍÈÛÔÚÚÔÂ›Ù·È Ë

ÊıÔÚ¿ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÏÂ›·ÓÛË˜. ∏ ·fiÛÙ·ÛË

ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ ÛÈÓıËÚÔÚÔÛÙ·Û›·˜ Î·È ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘

Ó· Â›Ó·È fiÛÔ ÈÔ ÌÈÎÚ‹ Á›ÓÂÙ·È, Î·È ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ

fi¯È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·fi 2 ̄ ÈÏÈÔÛÙ¿. 

17. ∞fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· Ë

ÛÈÓıËÚÔÚÔÛÙ·Û›· (3) Î·È Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

Î·ÙÂÚÁ·Û›·˜ ÙÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ (7) ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó

Ó· ¤¯Ô˘Ó ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ·fiÛÙ·ÛË Ì¿ÍÈÌÔ˘Ì 2

¯ÈÏÈÔÛÙÒÓ, Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ô ‰›ÛÎÔ˜

ÏÂ›·ÓÛË˜.

18. Να χρησιμοποιείτε μόνο τους δίσκους λείανσης
που συνιστά ο κατασκευαστής, που φέρουν
επιγραφή τροχιακής ταχύτητας ίσης ή
μεγαλύτερης από την ταχύτητα που
αναγράφεται στην ετικέτα της ηλεκτρικής σας
συσκευής.

� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·

� ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·Û›· Ì·ÙÈÒÓ

� ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·
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1. Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1/2)

1 Διακότπης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
2 Προστατευτικό γυαλί 
3 ροστασία σπινθήρων 
4 Προστατευτικό κάλυμμα 
5 Δίσκος στεγνής λείναησς 
6 Bίδα στερέωσης κατεργαζόμενου αντικείμενου 
7 Εναπόθεση κατεργαζόμενου αντικείμενου 
8 Δίσκος υγρής λείανσης 
9 Δοχείο νερού 
10 Bίδες στερέωσης σπινθηροπροστασίας 
11 Βίδα ρύθμισης σπινθηροπροστασίας 
12 Ροδέλλα 
13 Οδοντωτός δίσκος 
14 Κουμπί ασφάλισης θέσης κατεργαζόμενου 

αντικειμένου 
15 Στερέωση κατεργαζόεμνου αντικειμένου 

2. Περιεχόμενο συσκευασίας

� Λειαντήρας υγρής/στεγνής λείανσης 
� Θέση κατεργαζόμενου αντικείμενου (7) 
� Προστασία σπινθήρων (3)

3. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË

∏ ÌË¯·Ó‹ ˘ÁÚÔ‡ Î·È ÛÙÂÁÓÔ‡ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È

ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓË ÌÂ ¤Ó· ÛÙÂÁÓfi Î·È ÌÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi ‰›ÛÎÔ.

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ Ó· ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙ·È ÙÔ

¯ÔÓÙÚfi ÙÚfi¯ÈÛÌ· ¿ÓÙ· ÌÂ ÙÔ ÛÙÂÁÓfi ‰›ÛÎÔ Î·È ÙÔ

ÏÂÙfi ÙÚfi¯ÈÛÌ· ÌÂ ÙÔÓ ˘ÁÚfi ‰›ÛÎÔ. ∞ÚÎÂ› Ë

ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÌÂ

ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË. ∏ ˘ÁÚ‹ Î·È ÛÙÂÁÓ‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹

ÌË¯·Ó‹ ·Ó·Ù‡¯ıËÎÂ ÁÈ· ÙËÓ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· Î·È ÙÔ

ÙÚfi¯ÈÛÌ· Ì·¯·ÈÚÈÒÓ, „·ÏÈ‰ÈÒÓ, ÎÔÈ‰ÈÒÓ Î·È

ÂÁ·ÏÂ›ˆÓ ÌÂ Ï¿Ì·.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. Tεχνικά χαρακτηριστικά
Ισχύς κινητήρα: 250 W S2 30 min
Αριθμός στροφών κινητήρα: 2950 min-1

Κλάση προστασίας: IP23 
Κινητήρας εναλλασσόμενου ρεύματος: 

230 V ~ 50 Hz
Διαστάσεις δίσκου στεγνής λείανσης:

Ø 150 x 20 x Ø 12,7 mm
Διαστάσεις δίσκου υγρής λείανσης:

Ø 200 x 40 x Ø 20 mm
Μέγ. αριθμός στροφών δίσκου στεγνής λείανσης: 

2950 min-1

Μέγ. αριθμός στροφών δίσκου υγρής λείανσης: 
131 min

-1

Μέγ. ταχύτητα δίσκου στεγνής λείανσης: 23,16 m/s
Μέγ. ταχύτητα δίσκου υγρής λείανσης: 1,37 m/s
Βάρος: 9,4 kg

� Διάρκεια ενεργοποίησης: 
Η διάρκεια ενεργοποίησης S2 30 min (σύντομη
διάρκεια λειτουργίας) σημαίνει πως ο κινητήρας
με την ονομαστική ισχύ (250 W) επιτρέπεται να
λειτουργήσει χωρίς διακοπή μόνο για τον χρόνο
που αναφέρεται στην ετικέτα στοιχείων (30
min). Σε αντίθετη περίπτωση θα θερμανθεί
υπερβολικά. Κατά τη διάρκεια της διακοπής
κρυώνει το μοτέρ και επανέρχεται στην αρχική
του θερμοκρασία. 

ΔÈÌ¤˜ ÎÔÌ‹˜ ıÔÚ‡‚Ô˘

� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ·˘Ù‹˜ ÌÙÚÈ¤Ù·È 

Û‡ÌÊˆÓ· Ì ÙÔ ÚfiÙ˘Ô DIN EN ISO 3744, EN 

ISO 11201. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ ÌÔÚ› 

Ó· ̆ Ú‚› Ù· 85 db (A). ™ÙËÓ Ú›ÙˆÛË ·˘Ù‹ 

Ú¤È Ô ̄ Ú‹ÛÙË˜ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÈ Ì¤ÙÚ· 

Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·˜ (Ó· ÊÔÚ¿Ù ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎfi 

·ÎÔ‹˜!)

§ÈÙÔ˘ÚÁ›· ÎÓÔ‡

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÛË˜ LpA 81,5 dB

πÛ¯‡˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜ LWA 94,5 dB
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5. Συναρμολόγηση

5.1 Συναρμολόγηση σπινθηροπροστασίας (εικ. 
1/3/4/5)

� Στερεώστε το σύστημα σπινθηροπροστασίας (3)
με τις βίδες (10) στο προστατευτικό κάλυμμα
(4), όπως φαίνεται στην εικόνα 4. 

� Ρυθμίστε το σύστημα σπινθηροπροστασίας (3)
με τη βίδα ρύθμισης (11) έτσι ώστε η απόσταση
μεταξύ του δίσκου στεγνής λείανσης (5) και
σπινθηροπροστασίας (3) να είναι όσο πιο μικρή
γίνεται, σε καμία περίπτωση μεγαλύτερη από 2
mm. 

� Κατά διαστήματα να ρυθμίζετε τη
σπινθηροπροστασία (3) έτσι ώστε να
εξισορροπείται η φθορά του δίσκου. 

5.2 Συναρμολόγηση της θέσης του 
κατεργαζόμενου αντικείμενου (εικ. 2/6)

� Τοποθετήστε πρώτα την επιφάνεια
τοποθέτησης του κατεργαζόμενου αντικείμενου
(7) στερεώνοντάς την με τη βίδα στερέωσης (6),
ροδέλλα (12), οδοντωτό δίσκο (13) και κουμπί
στερέωσης του κατεργαζόμενου αντικειμένου
(14) στη στερέωση του κατεργαζόμενου
αντικειμένου (15), όπως φαίνεται στην εικόνα 6. 

6. Πριν τη θέση σε λειτουργία

� Η μηχανή να τοποθετή σε σταθερό μέρος,
δηλαδή να βιδωθεί σε πάγκο εργασίας ή κάτι
παρόμοιο. 

� Πριν τη θέση σε λειτουργία πρέπει να
τοποθετηθούν σωστά όλα τα καλύμματα και τα
συστήματα ασφαλείας. 

� Οι δίσκοι λείανσης πρέπει να κινούνται
ελεύθερα. 

� Πριν τη σύνδεση της μηχανής, σιγουρευτείτε,
πως τα στοιχεία στην ετικέτα της μηχανής
συμφωνούν με τα στοιχεία του δικτύου.

7.  μ‡ÛÌ· RCD (∂ÈÎ. 7)

™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· RCD (16) ÌÂ ÙÔ ÚÂ‡Ì· ÙÔ˘

‰ÈÎÙ‡Ô˘. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ reset (17). ΔÒÚ·

·Ó¿‚ÂÈ Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ (18). ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜ RCD, È¤˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ ‰ÔÎÈÌ‹˜ (19). ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¿„ÔÁË˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Û‚‹ÓÂÈ Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ (18) Î·È

‰È·ÎfiÙÂÙ·È Ë Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÚÂ‡Ì· ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘.

ΔÔ ‚‡ÛÌ· RCD ·ÔÏ‡ÂÈ ÛÂ ÚÂ‡Ì· ‰È·ÚÚÔ‹˜  30

mA. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ·ÙÙÒÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜

RCD, Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ·fi ÂÈ‰ÈÎfi

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

∂·Ó·È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ reset (17), ÁÈ· Ó·

Â·Ó·ı¤ÛÂÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

8. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË

� ¶ÚÔÛÔ¯‹! μÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

� ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙË ÌË¯·Ó‹ ·fi ÛÎfiÓË Î·È

·Î·ı·ÚÛ›Â˜. √ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜ Ó· Á›ÓÂÙ·È Î·Ï‡ÙÂÚ·

ÌÂ Ì›· ÏÂÙ‹ ‚Ô‡ÚÙÛ· ‹ ÌÂ ¤Ó· ·Ó›.

� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ Ó· ÌË

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·˘ÛÙÈÎ¿ Ì¤Û·

9. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ www.isc-

gmbh.info
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Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza
korumas∂

Alet ile güvenli ve kazas∂z çal∂μmak, yaln∂zca
aμa©∂daki güvenlik uyar∂lar∂n∂ ve kullanma talimat∂n∂
tamamen okuman∂z ve aç∂klanan uyar∂lara riayet
etmeniz halinde olacakt∂r. 

DİKKAT! Dikkat! Elektrikli aletlerin kullanımında
elektrik çarpmasına, yaralanma ve yanma tehlikesine
karşı aşağıdaki temel güvenlik önlemlerine dikkat
edilmelidir. Aleti kullanmadan önce açıklanmış olan
tüm bu uyarıları okuyun ve güvenlik uyarılarını
saklayın. 

� Çalışma alanının iyi derecede aydınlatılmasını
sağlayın. 

� Kendinizi elektrik çarpmasına karşı koruyun.
Topraklanmış cihazlara temas etmekten sakının
(örneğin Borular, kalorifer petekleri, elektrikli
ocak, buzdolabı gibi).

� Çalışma alanınızdan diğer kişileri uzak tutun.
Başka kişilerin özellikle çocukların elektrikli alete
veya kabloya dokunmasını önleyin, bu kimseleri
çalışma alanınızdan uzak tutun 

� Aletlerinizi güvenli şekilde saklayın.
Kullanılmayan aletler kuru, kilitli ve çocukların
erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. 

� Alete aşırı yüklenmeyin. Güvenli çalışma
öngörülen kapasite dahilinde olur. 

� Doğru alet kullanın. Ağır çalışmalar için düşük
güçlü alet veya ekipman kullanmayın. Aletleri
kullanım amacının dışında ve öngörülmemiş
çalışmalarda kullanmayın. Örneğin daire
testereyi ağaç gövdesi veya dallarını kesmek için
kullanmayın. 

� Açık havada yapılacak çalışmalarda lastik
eldiven veya kaymayan ayakkabı giymeniz
tavsiye edilir. 

� Toz oluşan çalışmalarda maske takın. 
� Takım değiştirme ile ilgili talimatlara riayet edin. 
� Uzatma kablosunu düzenli olarak kontrol edin ve

hasar gördüğünde değiştirin. 
� Aletin sapını kuru, temiz, yağsız ve gressiz tutun. 
� Alet anahtarlarını takılı bırakmayın.

Çalıştırmadan önce alet anahtarı ve ayar
aletlerinin çıkarılmış olmasını kontrol edin. 

� Uzatma kablosunun açık mekanlarda
kullanılması. Açık mekanlarda, yalnızca
buralarda çalışmaya izin verilmiş ve işaretlenmiş
uzatma kablosunu kullanın. 

� Daima dikkatli olun. Çalışmanızı devamlı olarak
kontrol edin. Konsantrasyonlu olmadığınızda aleti
kullanmayın. 

� Elektrikl aleti sevk edilmiş olan PRCD olmaksızın
kesinlikle kullanmayın

� Kullan∂mdan önce aleti, ba©lant∂ kablosunu ve fiμi
kontrol edin. Yaln∂zca mükemmel ve hasarl∂
olmayan aletler ile çal∂μ∂n. Hasarl∂ parçalar derhal
kalifiye elektrikçi personel taraf∂ndan
de©iμtirilmelidir.

� Makine üzerinde çal∂μmadan önce, her tak∂m
de©iμtirmesinden önce ve makineyi
kullanmad∂©∂n∂zda fiμi prizden ç∂kar∂n.

� Kablonun hasar görmesini engellemek için,
çal∂μ∂rken kabloyu daima makinenin arkas∂nda
tutun.

� Aletleri güvenli ve çocuklar∂n eriμemeyece©i
yerde saklay∂n.

� Asbestli malzemelerin iμlenmesi
yasakt∂r.
Meslek Odas∂n∂n ilgili kazalar∂ koruma
yönetmeli©ine (VBG 119) dikkat edin.

� Yaln∂zca orijinal yedek parçalar kullan∂n.
� Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli

taraf∂ndan yap∂lacakt∂r
� Çal∂μma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A)

oran∂n∂n üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda
kullan∂c∂n∂n gürültü koruma önlemlerini almas∂
gerekir. Bu elektrikli aletin gürültü de©eri IEC 59
CO 11, IEC 704, DIN 45635 K∂s∂m 21, NFS 31-
031 (84/537/AET) normlar∂na göre ölçülmüμtür.

� Güvenli bir μekilde durmaya dikkat edin. Anormal
vücut hareketlerinden kaç∂n∂n.

� Elektrikli aletleri ya©murda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde ve yan∂c∂ s∂v∂ veya
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

� Kabloyu solvent, ya© ve keskin kenarlardan
koruyun.

� Çal∂μma yerinizi düzenli tutun.
� Aletin fiμini prize takarken μalterin kapal∂

oldu©unu kontrol edin.
� Uygun iμ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂

takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda saçlar∂
saran a© tak∂n. Kendi güvenli©iniz için, yaln∂zca
alet imalatç∂s∂n∂n aksesuar ve ilave donan∂mlar∂n∂
kullan∂n.

� Taμlama, f∂rça ile çal∂μma ve kesme iμlemlerinde
daima koruyucu gözlük, eldiven, kulakl∂k ve toz
oluμan çal∂μmalarda koruyucu maske kullan∂n.

� Taμlama diski üzerinde belirtilen devir de©erinin
makineçal∂μma devirine eμit veya daha büyük
olmas∂n∂ kontrol edin.

� Taμlama diski ölçülerinin taμlama makinesi
ölçülerine uymas∂n∂ kontrol edin. 

� Taμlama diskleri üretici firman∂n talimatlar∂
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do©rultusunda saklanmal∂ ve kullan∂lmal∂d∂r.
� Taμlama diskini kullanmadan önce kontrol edin;

kenar∂ k∂r∂lm∂μ, çatlak veya di©er μekilde hasarl∂
olan diskleri kullanmay∂n.

� Taμlama disklerinin üretici firman∂n talimatlar∂
do©rultusunda tak∂lm∂μ olmas∂na dikkat edin.

� Taμlama diski ile birlikte gönderilen ara
rondelalar∂n∂ kullan∂n.

� Kullan∂mdan önce, makineyi 5 dakika rölanti
devirinde emniyetli bir pozisyonda çal∂μt∂r∂n. Aμ∂r∂
titreμim oluμtu©unda veya daha de©iμik anormal
durumda makineyi derhal durdurun. Bu durumun
sebebini tespit etmek için makineyi kontrol edin.

� Elektrikli aleti, kesinlikle aletle birlikte gönderilmiμ
olan koruma kapa©∂ olmaks∂z∂n çal∂μt∂rmay∂n.

� Büyük delikli taμlama disklerini monte etmek için
iki parçal∂ redüksiyonlu burç veya adaptör
kullanmay∂n.

� Çal∂μma esnas∂nda oluμan k∂v∂lc∂mlar∂n tehlike 
yaratmamas∂na dikkat edin, örne©in k∂v∂lc∂mlar∂n 
insanlara veya yan∂c∂ maddelere
yönlenmemesine dikkat edin.

� Taμlama iμlemi esnas∂nda daima koruyucu
gözlük, kulakl∂k, gerekli oldu©unda eldiven, önlük
ve kask kullan∂n.

� Taμlama iμlemi esnas∂nda iμ parças∂ ∂s∂n∂r.

Dikkat! Yanma Tehlikesi!

∑μ parças∂n∂n so©umas∂n∂ sa©lay∂n. Taμlama
iμlemi esnas∂nda iμ parças∂ k∂zg∂n duruma
gelebilir, uzun süreli çal∂μmalarda iμ parças∂n∂
arada bir so©utun.

� So©utma malzemesi veya benzer malzeme
kullanmay∂n.

Islak kuru taμlama makinesi kaba ve ince taμlama
iμlemlerinde kullan∂lan bir kombi aletdir. Bu alete,
uygun taμlama diski tak∂larak metal, plastik ve di©er
malzemeler taμlanabilir.

Makine sadece kullan∂m amac∂na uygun olarak
kullan∂lacakt∂r! Makine kullan∂m amac∂na uygun
olarak kullan∂lmas∂na ra©men baz∂ risklerin
bulunmas∂ kaç∂n∂lmazd∂r. Makinenin konstrüktif
yap∂s∂ nedeniyle aμa©∂da aç∂klanan durumlar
meydana gelebilir.
� Korunmayan bölümde taμlama taμ∂na temas

etme.
� Hasar görmüμ taμlama taμ∂ parçalar∂n∂n d∂μar∂

saç∂lmas∂.
� ∑μ parças∂ ve iμ parças∂n∂n baz∂ bölümlerinin

d∂μar∂ saç∂lmas∂.
� Kulakl∂k tak∂lmad∂©∂nda iμitme hasarlar∂n∂n

meydana gelmesi.

Özel güvenlik uyar∂lar∂

1. Taμlama makinesini iμletime almadan önce
taμlama disklerinde ses kontrolü yap∂lmal∂d∂r
(kusursuz taμlama elemanlar∂na hafifçe -plastik
çekiç - vuruldu©unda net bir ses ç∂kar). Bu ayn∂
μekilde yeni taμlama diskleri tak∂ld∂©∂nda da
yap∂lmal∂d∂r (nakliye hasarlar∂).
Makine mutlaka yük olmadan yakl. 5 dakikal∂k bir
deneme çal∂μmas∂na tabi tutulmal∂d∂r. Bu esnada
tehlike alan∂ terk edilmelidir.

2. Yaln∂zca üzerinde üretici, ba©lant∂ türü, ebat ve
izin verilen devir say∂s∂ hakk∂nda bilgiler taμ∂yan
diskler kullan∂lmal∂d∂r.

3. Taμlama elemanlar∂ kuru yerde mümkünse
de©iμmeyen ∂s∂ ortam∂nda muhafaza edilmelidir.

4. Taμlama elemanlar∂n∂n tak∂lmas∂ için yaln∂zca
beraberinde gönderilen germe flanμlar∂n
kullan∂lmas∂na izin verilmiμtir.

5. Taμlama elemanlar∂n∂n tak∂lmas∂ için yaln∂zca
eμit büyüklükteki ve eμit biçimdeki germe
flanμlar∂n∂n kullan∂lmas∂na izin verilmiμtir. Germe
flanμ∂ ile taμlama eleman∂ aras∂ndaki parçalar∂n
örne©in lastik, yumuμak karton vs. gibi elastik
malzemelerden olmas∂ zorunludur.

6. Taμlama elemanlar∂n∂n ba©lant∂ yuvas∂ deli©inin
sonradan büyütülmesi yasakt∂r.

7. ∑μ parças∂ dayama elemanlar∂ ve ayarlanabilir üst
koruyucu kapaklar daima taμlama diskine
mümkün oldu©u kadar yak∂n ayarlanmal∂d∂r
(mesafe max. 3 mm).

8. Taμlama elemanlar∂nin koruma tertibat∂ olmadan
çal∂μt∂r∂lmas∂ yasakt∂r. Burada aμa©∂daki
aral∂klar∂n üstüne ç∂k∂lmamal∂d∂r:
- ∑μ parças∂ dayama eleman∂/Taμlama diski:

max. 2 mm
- Koruyucu kapak/Taμlama diski: max. 2 mm

9. ∑kili taμlama makinesinin kullan∂m∂ndan önce
koruma μalteri, iμ parças∂ dayama eleman∂ ve
cam tak∂lmal∂d∂r.

10. Disk de©iμiminden önce μebeke fiμi çekilerek
ç∂kar∂lmal∂d∂r.

11. Taμlama diskinin azami çevre h∂z∂ μöyledir:
Ø 150 = 23,16 m/san
Hesaplama: 
Çevre h∂z∂
m/san =  d x 3,14 x n 

60 x 1000
d = Taμlama diskinin çap∂ mm
n= Dakikada motor devir say∂s∂
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Örnek:
m/san =  150 x 3,14 x 2950

60 x 1000
= 23,16 m/san

12. Islak taμlama diskinin azami çevre h∂z∂:
Ø 150 = 1,37 m/san
Hesaplama: 
Çevre h∂z∂
m/san =  d x 3,14 x n 

60 x 1000
d = Taμlama diskinin çap∂ mm
n= Dakikada motor devir say∂s∂
Örnek:
m/san =  200 x 3,14 x 131

60 x 1000
= 1,37 m/san

13. Kabul edilir azami motor gövdesi s∂cakl∂©∂ 80ºC.
14. ∑nce taμlama taμ∂n∂n siyah su deposuna mil aks∂

seviyesine kadar su doldurun.
15. Çal∂μmaya baμlamadan önce taμlama makinesi,

4 ba©lant∂ deli©inden çal∂μma tezgah∂na civata ile
sabitlenecektir.

16. K∂v∂lc∂m koruma eleman∂n∂n ayar∂ periyodik
olarak yap∂lacak ve böylece taμlama taμ∂n∂n
aμ∂nmas∂ndan kaynaklanan fazla boμluk
dengelenecektir. Taμlama taμ∂ ile k∂v∂lc∂m koruma
eleman∂ aras∂ndaki mesafe mümkün oldu©unca
küçük tutulacak ve kesinlikle 2 mm’den fazla
olmayacakt∂r.

17. K∂v∂lc∂m koruma eleman∂ (3) ve iμ parças∂
dayama aya©∂ (7) taμlama taμ∂na max. 2mm
mesafeye kadar yanaμt∂r∂lamad∂©∂nda taμlama
taμ∂ de©iμtirilecektir.

18. Sadece üretici firma tarafından tavsiye edilmiş
olan ve aletin tip etiketi üzerinde belirtilen dönme
hızına eşit veya büyük olan dönme hızı değeri
yazılı taşları kullanın. 

� ∑μ eldiveni giyin

� Gözlük tak∂n

� Kulakl∂k tak∂n

1. Cihaz Açıklaması (Abb. 1/2)

1 Açık/Kapalı şalteri 
2 Koruyucu cam 
3 Kıvılcım koruma elemanı 
4 Koruma kapağı 
5 Kuru taşlama taşı 
6 İş parçası dayama ayağı bağlantı civatası 
7 İş parçası dayama ayağı 
8 Islak taşlama taşı 
9 Su deposu 
10 Kıvılcım koruma elemanı bağlantı civatası
11 Kıvılcım koruma elemanı ayar civatası 
12 Rondela
13 Tırnaklı rondela 
14 İş parçası dayama ayağı  sabitleme düğmesi 
15 İş parçası dayama ayağı tutma elemanı 

2. Sevkiyatın içeriği

� Islak/Kuru taşlayıcı 
� İş parçası dayama ayağı (7) 
� Kıvılcım koruma elemanı (3)

3. Kullan∂m Bilgileri

Islak kuru taμlama makinesi bir adet kuru ve bir adet
∂slak taμlama diski ile donat∂lm∂μd∂r. Kaba taμlama
iμleminin daima kuru taμlama diski ile yap∂lmas∂na
dikkat edin. ∑nce taμlama iμlemini ∂slak taμlama diski
ile yap∂n ve burada iμ parças∂n∂ hafifçe diske
bast∂rman∂z yeterli olacakt∂r. Islak kuru taμlama
makinesi b∂çak, makas, balta ve kesici uçlar∂ bulunan
aletlerin iμlenmesi ve bilenmesi için geliμtirilmiμdir.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik Özellikler

Motor gücü: 250 W S2 30 min 
Motor devri: 2950 dev/dak
Koruma türü: IP23 
Alternatif akım motoru: 230 V ~ 50 Hz 

Kuru taşlama taşı boyutu: Ø 150 x 20 x Ø 12,7 mm
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Islak taşlama taşı boyutu: Ø 200 x 40 x Ø 20 mm
Max. kuru taşlama taşı deviri: 2950 dev/dak
Max. ıslak taşlama taşı deviri: 131 dev/dak
Max. kuru taşlama taşı hızı: 23,16 m/s 
Max. ıslak taşlama taşı hızı: 1,37 m/s 
Ağırlık: 9,4 kg

� Çalıştırma süresi: 
Çalıştırma süresi S2 30 min (kısa süreli
çalıştırma), motorun nominal güç (250 W) ile
sadece, tip etiketi üzerinde belirtilen süre (30
dakika) içinde sürekli olarak çalıştırılmasına izin
verildiğine işaret eder. Aksi takdirde motor aşırı
derecede ısınacaktır. Çalışmaya ara verildiğinde
motor tekrar başlangıç sıcaklığına erişecektir. 

Ses emisyon de©erleri

� Bu testerenin gürültüsü DIN EN ISO 3744; EN
ISO 11201 normlar∂na göre ölçülür. Çal∂μma
yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A) oran∂n∂n üzerine
ç∂kabilir. Bu durumlarda kullan∂c∂n∂n gürültü
koruma önlemlerini almas∂ gerekebilir (Kulakl∂k
tak∂n!)

Rölanti
Ses bas∂nc∂ seviyesi LpA 81,5 dB
Ses gücü seviyesi LWA 94,5 dB

5. Montaj

5.1 Kıvılcım koruma elemanının montajı (Şekil 
1/3/4/5)

� Kıvılcım koruma elemanını (3) civatalar (10) ile
koruma kapağına (4), Şekil 4ʼde gösterildiği gibi
monte edin. 

� Kıvılcım koruma elemanını (3) ayarlama civatası
(11) ile, kuru taşlama taşı (5) ve kıvılcım koruma
elemanı (3) arasında mümkün olan en az aralık
kalacak ve bu aralık kesinlikle 2 mmʼden büyük
olmayacak şekilde ayarlayın. 

� Kıvılcım koruma elemanını (3) periyodik olarak,
taşın aşınması dengelenecek şekilde ayarlayın. 

5.2 İş parçası dayama ayağının montajı (Şekil 2/6)
� İş parçası dayama ayağını (7) iş parçası dayama

ayağı bağlantı civatası (6), rondela (12), tırnaklı
rondela (13) ve iş parçası dayama ayağı
sabitleme düğmesi (14) ile i ş parçası dayama
ayağı tutma elemanına (15), Şekil 6ʼda
gösterildiği gibi monte edin. 

6. Çalıştırmadan önce

� Makine güvenli bir şekilde kurulacaktır, örneğin
masa veya tezgah üstüne civata ile
sabitlenecektir. 

� Makineyi çalıştırmadan önce tüm kapak ve
güvenlik donanımları talimatlara uygun şekilde
monte edilmiş olacaktır. 

� Taşlama taşları serbest şekilde dönebilecektir. 
� Makinenin elektrik bağlantısını yapmadan önce

tip etiketi üzerinde belirtilen elektrik değerleri ile
şebeke değerlerinin aynı olup olmadığını kontrol
edin.

7. RCD Fişi (Şekil 7)

RCD fişini (16) elektrik şebekesine bağlayın.
Reset butonuna (17) basın. Kontrol lambası (18)
yanar. Test butonuna (19) basarak RCD fişinin
fonksiyonunu kontrol edin. Fonksiyonu normal
olduğunda kontrol lambası (18) söner ve elektrik
şebekesine olan kontaktı kesilir. RCD fişi, 30 mA
değerindeki bir hata akımında devreye girer. RCD
fişinin arızalı olması durumunda fiş uzman elektrik
personeli tarafından değiştirilecektir.
Makineyi çalıştırmak için Reset butonuna (17)
yeniden basın.

8. Bak∂m

� Dikkat! Makinenin fiμini prizden çekin.
� Makine üzerindeki toz ve kirlenmeler düzenli

olarak temizlenecektir. Temizleme iμlemi ince
f∂rça veya bir bez ile yap∂lacakt∂r.

� Plastik yüzeylerin temizlenmesi için tahriμ edici
temizleme maddesi kullanmay∂n.

9. Yedek parça sipariμi

Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Nass-Trockenschleifer BT-WD 150/200

Art.-Nr.: 44.172.15 I.-Nr.: 01017 Archivierung: 4417215-27-4155050-07
Subject to change without notice

98/37/EG

2006/95/EG

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

EN 61029-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 27.03.2007
Baumstark

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir
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z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.

Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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EH 04/2007

Z GARANTİ BELGESİ

Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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